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China Panorama is a series of Chinese textbooks prepared by a group of
TCFL experts invited by The Development Centre for Teaching Chinese
as a Foreign Language Under the Ministry of Education of P. R. China .

China Panorama is the first large-scale Chinese teaching program in a TV

series, specially designed for anyone who is keen to learn Chinese.

China Panorama consists of textbooks of various levels including Chinese
Phonetics, Approaching Chinese, Intermediate Chinese, Chinese for
Business and Chinese for Tourism. The first two books are meant for
beginners, the third is devised for intermediate learners and the last two
are prepared for advanced users. While connected with one another they

remain independent and systematic.

China Panorama is accompanied by both audio and video tapes and
CD-ROM for learners to
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1. This course is intended for zero level learners of Chinese whose native
language 1s not Chinese.
2. On completing this course the learner should have a command of
about 1, 000 basic words, 200 sentence patterns. The course includes over
3, 000 commonly used sentences, which will enable him to survive in his
daily communications.
3. The course book consists of three volumes; each containing 10 lessons
and each lesson is divided mto three parts. The first two parts introduce
new language items together with corresponding practice in sections such
as new words, texts, notes, exercises, etc. The third part is composed of
reviews and exercises with these sections: new words, pattern drills, com-
prehensive exercises, pronunciation drills and there is a special section
called A Glimpse of Modern Chinese Culture. For regular classroom
teaching each part can be taught in an instruction hour (50 minutes), or
for intensive classes, each lesson can be taught in two instruction hours
(2 x50minutes).
The. following is a description of the various sections of the course book:

1) Examples of usage —These are found at the first section of each les-

son.
2) New words and phrases —These are given before the text with the
aim of removing obstacles in vocabulary before dealing with the

text. The words and phrases are selected from the Chm_ |
ciency Scales (Vocabulary and Chinese Characters), or, 1
List A of the Scales with a few not in List A but co
modern Chinese.

8) Texts —Each text is a situational dialogue on a functionz .
the texts are about Fang Xueqin, a Chjnese u _her arml, work



tant language items to help the learner to grasp basic usage of vo-
cabulary, grammatical, and even character items. In the notes, we
deliberately avoid using technical terms and provide the learner with
simple formulas and adequate examples.

5)Exercises —These are mainly comprehension and imitation exercises
and in part three, which is largely revision, there are substitution
drills and comprehensive exercises to improve the learner’s compe-
tency in communication as well as pronunciation drills which address
difficulties the learner may experience in pronunciation . The sen-
tence pattern drills can be used with the accompanying sound -and
video cassettes for listening and speaking. All in all, the exercises are
aimed at consolidating what was learned in the lesson.

6)A Glimpse of Modern Chinese Culture —We wish to help the learner
recognize characters used in daily life, such as those used on shop
signs, street signs, traffic signs, etc. and we also provide the learner
with a background knowledge of China.

7) Writing demonstration —This section demonstrates the stroke order
of writing Chinese characters to give the learner a feeling of Chinese
characters.

4. The plots of the dialogues are not limited to school life, but extend to
other areas of social life, which makes this course book approp%te not
only to students, but also to office workers, housewives, etc. = *’
5. This course book is accompanied by a set of sound and vﬁco,gwgttes asset
and CD-ROM, which are aides to leaZners, especially those fvhy | tudy by
themselves. |
6. Prof. Lu Jianji of Beijing Language and Culture University read through
the manuscripts and has helped us with the English ‘tran e
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1. @ERR  Asking about the state of things

I
NI z&nme leg? r

you how ( modal particle)
What is the matter with you?

—
R

2. AP BEEAMAIE Aski

(4R) L R 4FER?
(NI} Nar bu  shafu?
(you) where not comfortable
What is the trouble with you?

TR T ik

3. RIEBHMAIE Saying what the trouble is

HOAEIL kA&,
W& ydudidnr touténg.
I little  headache
I have a headache.

x BT A 7 BE
WO duzi  téng de lihai.
I' stomach pain( structural particle ) serious
I have a terrible stomachache.

S Y
g

e |




4. Rxfhit  Surmising

TR B F T
Ké&néng gdnmao le.

perhaps  cold ( modal particle)
Perhaps you have caught a cold.

PasE tos e

Comforting somebody

NT bié  zhdoji, buydng  zhuyudn.
you to do not worry, not need to be hospitalized

Don’t worry. You do not need to be hospitalized.

PRUIB JLAS &F ik ?

Ni Nar Bu Shdfu?

Lipr oy What s the trouble with you?

pr M =

o

shufu comfortable
téu head
téng pain, ache




g fashao to have a fever

fit kénéng perhaps, possible
%1
P

4. &

5. H]

6. 5% gdnmao to catch cold

7. B chuqu to go out

8. | shang to go to, to go/come up

9. AEE bd yaojin not important, it doesn’t matter
B yaojin important

10. 2§ yao medicine

11. 25% duche traffic jam

R RREE . A0 T ERRA B EMLREFIR? BRIDRER F S s 235
Becoming sick is unavoidable. If you are sick, how do you tell what the trouble is? Let's see

what Fang Xueqin’s mother says when she is sick.
(FEHFTHEEFR)

(Fang Xueqin has come home after a day’s work. )

ZERF: BB K BR T, (RAFERAELGHT)
Ba,ma,wd huilai le.
B AR EZ T? #IL R AFR?
Ma,nl z8nme le? N&r bu shafu?

Fang: Dad and Mum, I am back. (Finding Mum doesn’ t look well) What's

the matter, Mum? What is the trouble?

Z o Rk AEIL K, B R A,
W& téu ydudidnr téng, juéde hén I&ng.

Mother: I have a headache and I am feeling cold.

FER: (AFBBFBERL)XL A & X5 T o

Zhéme ré, ni fashao le.

Fang:  (Feeling her forehead) 1t’s so hot. You are running a fever.

150



